DT

YL LBEEEN

F8eckdnd
N mzal
aweN
ajeg SEJ0U JSAIR0TY
oayd sojoau| (99 lanosY (G yodeysalposyo Aend (b }oayo ARueny (e sajou Aug (gy uopeloy
ﬂ =T HE]
QMo\m.\ B\QN 10||eat0d BjRQg
GNRJ5| olleauLp 3pog7s 3|fe exfuiiojuc)
/" jequy sauend K.H&.
o)BBeqe quif odil w m\mé
EBAIIAYD B3Ry \Vﬁw
G242 mrenpip Bguend Q.%N\_ ’
IDWAW FHOIZYLIZE TS %ﬁ&@\m&
e A = CRa
PSS YO0 R
“1 2
E 0ZL"Z zosussanjezsdusy/-3onId TOSHFSTALTGZ| ZLO 167" 0€EZ°T9C0 T
| ssjoN 1+ {s)Ainp
- s9)0U Jan2oaN (0P Apuent (og Aanap Jo uonduasaq (62 J3Wolsno Jaquinuped|  xspul oN-IapIo-Uasogd (gzl sod {/2
evevl (vg) oubnpoy 9200. Ll ¥ ‘lulwepl) 19p BIA
‘v'd's 1d euben
jutod-peojunAdinay (og uoneunsaq ssalppy yoedsiqg (2
szt Y o011z i dag T ISTIIR) 2934 pROT "J08TTOP IoNIj
(42 By uBlaM [B10L (€2 uBis yoedsiq (22 adAy Bupioed (12 oLoz suuajoaul (02 adky Buiddius (64
eeLoelvey | sl | oo HAqwo / U3 L10Z'L1'60 L09816€£0005S
oz.._mﬂ% (vl UBIRIOFOlUBA e aoejd yojedsiq (L1 Jawoisno ejep [euchippe (51 sjeq ‘0N JopIQ JnoA (L1 uBis inoa (03
020 10" ¥e o] | voPfemy puesin) | == - yeouIe TTTUPS-USBUT I8 6€804 HQ
“chysuone[al [EN9BNUOD 3L} S1SpUN UD|UM 'SUONIPUOD INo ) -
fepuonesis Kianieq (£ 1ub1=J4 (9] Bujp10o0e uopenasal Auadoid £q epew si uokelERSUYAIBAIEC S T Z3IRTd-YoPsog-31890y
020Z'LO'Y2 €a| 02,0201600 6281160001 e —
ajepyoledsiq (i 2j0u Jonsaay (2 vz | Aogfsae 2|z | 'oped | UNT ‘o Janjddng (g JaweEng (|
| sbed m N F w mﬂm ou wu—OC >.-0 >__0Q (e -0U 5)0UIRAI[SP PUB JoWolsnD Ajnads aseald selank §| woe hMMM:mMmm_mﬂ

| @3]y-Losog-uedqoy
Hqwo yoeussig 34 Yosog Heqoy (s

T STy )




5 :
Transport Order ot = J2 7 |
= gty 4 S /——
Mittente N° partita VA Data/ Date | —
Sender VAT-1D-No. o
24—~JAN-Z0E0
ROBERT BUOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT—-ROSCH~-ALLEE 1
D—-93817 EISENACH
Indirizzo del Juego di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Order code

ERF~EC—~1177729

Note

ivery

(remains with cansignee at delivery)

Del

Condidion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
-~ Dfﬁnm dom. franco fabbrica DHL FRET T MR
Destrataro 1 paria A fs’:ed"’““’Te “‘"":“ GHT GHMRH
i -ID-No. to to
onsignee o, [t [ sdans ERFURT
[Jispes [Jhisanes | BE1 DEN FROSCH--CKERN 7
':"::"‘“‘ ?":““‘“‘ D-33098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. [Qfidnes (RS Tel:+49 361 49 30 40
i Fax:+43 361 42 30 411
Yimg DEI CICLAMINI 4
I-7002&8 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossfer
Addittonal transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce o i
Delvery address yes o -
Riferimenti de] cliepte
Valuta Vazlore da assleurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
plolt TR =77 %237
Terminal di arrive Numero telefanico b
Destination terminat Contact fel.
BARY + 38 / 80 531381
Marche e numefi Quantita |mbaflaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale feso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS BR3. 0
5| FLE | PARTS
1
Peso tassabile in k Totale paso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. ® om X om ¥ tm= 4- 80@ M 0:: 00 1 ] E.\'C”:’. 0{: it 883- 0
Richieste particolari / Special consignments
[struzioni particolari / Special instructions ~. Allegati  Enclosures
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT TN TS ) v e L. Timbrg e, firiadel fpitterte
Collection at sender De!ive?y to consignee Accurﬂirig fo U?g, transpost dama%s have to be nobtled[{n létg‘llﬁsxp?u! u?de'; (be)?‘ S{amﬁeﬁdéiéﬁiﬁt f se’ﬁgélg'
upon dalivery of the consignment. Damages not visible exfema| uf tijied iny oo & = -
Data / Date Data / Date g o s resgonsile nment Danges ot vible s USRI St - 70026 Modugno (B/ 3
Orario /Time Craric f Time ’ 2 8 [H:'N 2020
= C}d
Firma dell'autista / Driver's signature | Fimma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ey .
Consignee’s signature Consignea’s name in block |etters - R!-’:E\"Ht b YIserve
verificasictiiaed

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



